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CÜNHEÜERAÇAO BRASILEIRA ÜE AUTOSViOBILISMO 
,^E:Ép^|||AJI9gljlNTERNATI0N DE L’AUTOMOBILE

FICHA DE HOMOLOGAÇÂO CONFORME 0  ANEXO J DO CÔDIGO DESPORTIVO INTERNACIONAL
PARA OS VEI'CULOS DOS GRUPOS 1 A 5

BOOK OF RECOGNITION IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J TO THE INTERNATIONAL
SPORTING CODE FOR CARS OF GROUPS 1 TO 5

FBA - Transfert en Gr.A
Fabricante /M anufacturer Volkswagen

Modèle/ Model Passat 321 - TS

Fabricante do chassis/Chassis Manufacturer. 

Fabricante do m otor/Engine Manufacturer —

Cilindrada/Cylinder capac ity . 

Volkswagen_________________

1588 cm
1 5 8 8  CO

Volksw afien

Homologaçâo vàlida a partir de/Recognition valid as from .

Modelo hom ologado no grupo 1 (um)
Model recognized in group 1 (o n e )

Foto A: veiculo visto de 3/4 de trente 
Photo A; 3/4 view of car from front

-1.WU11981
N9 da homologaçâo 
Recognition number 5 8 4  9
Foto B: veiculo visto de 3/4 de traseira 
Photo 8: 3/4 view of car from rear

CARACTERiSTICAS GERAIS/GENERAL

1) T ipo de fabricaçâo do veiculo: fabricaçâoS tpei a f^ /monobloco 
Type of car construction: separate / unitary construction.

2) Material do chassi 
Material of chassis '

chapa de aço
steel sheet

Material da carroceria 
Material of coachwork

chapa de aço 
steel sheet

3) D istância entre eixos direita 2U70 ntm
Wheelbase righ t 2 4 "^ mm

Esquerda
Left

2470 mm
2470mm

4) Largura da carroceria medida no eixo dianteiro_ 
W idth o f bodywork measured at front axie

5) Largura da carroceria medida no eixo traseiro 
W idth of bodywork measured at rear axie

1595 linn
1595 nun 

1597 nun

6) Com prim ento total c/pàra-choques 4290 mm 
Overall lenght w ith bumpers 4290 mm~

7) T ipo de suspensào: dianteira Me Pherson 
Type of suspension: Front Me Pherson

1597 nun 
Sem para-choques 
W ithout bumpers

4 l4 0  mm
4140 mm

Traseira Eixo rigido oscilante 
Rear Rigid swing axle

(Foto D)
(Photo D)

Assinatura e carimbo da 
autoridade esportiva nacional 
Signature and stamp of N.S.A.

SPORTlVOrnNSELHO TECNICO

residenteC A R M I N E

(Foto E) 
(Photo E)

Assinatura e carimbo da F.I.A. 
Signature and stamp of F.I.A.



MARCA MAKE Volkswagen

MOTOR /  MOTOR:

8) C ic io .
Cycle

9) Numéro e disposiçào dos cilindros 
Number and d isposition of cy linders '

10) Sistema de arrefecimento 
Cooling system

Modeio Model P a ssa t ~^21 -  TS—  N" — ç  q - j -  ^
A W ■ -gf

EISA - Transfert en Gr.A
_______4 tempos________________________________

11) Localizaçào e posiçào do motor_ 
Location and position of engine”

12) Material do bloco do motor_ 
Material o f engine block

13) Rodas motrizes: Dianteira - Traseira 
Drive wheels: Front - Rear

14) Localizaçào da caixa de m udanças_ 
Location of gear-box

4 stroke 
4 em linha
4 in line
r ' tD  n*> -  A 2T ÏAgua
Water
Dianteira - longitudinal e inclinado
Front - longitudinal and inclined 
Ferro fundido cinzento
(Gray cast iron 
Dianteiras
Front
DianteiraFront

CARROCERIA E EQUIPAMENTO INTERIOR /  COACHWORK AND INTERIOR

20) Numéro de portas_ 
Number of doors

(duasy
(two)

21) Material das portas: D ianteiras. 
Material o f doors: Front

22) Material do capo do m otor 
Material of bonnet

chapa de aço
steel sheet 
chapa de aço

Traseiras_
Rear

steel sheet
23) Material da tampa do porta-molas chapa de aco 

Material o f boot lid steel sheer
24) Material do oculo traseiro_ 

Material o f rear w indow

25) Material do para-brisa _ 
Material of w indscreen”

vidro tenqjerado 
tendered glass
vidro t^B^^ado 
tempc^T^d glass

I.S. A. fr-i

26) Material dos vidros das portas dianteiras_ 
Material of fron t door windows

27) Material dos vidros das portas traseiras_ 
Material of rear door w indows

vidro temperado 
tempered glass

28) Sistema de abertura dos vidros das portas dianteirasp o r  mauiivelas Traseiras . 
S lid ing system of door w indows F ro n t by window winder handle Rear

29) Material dos vidros laterais traseiros_ 
Material of rear quarter lights

vidro tempgradotenpered glass
30) Peso do(s) banco(s) dianteiro(s) (removidos do veiculo, complete com suportes e tr ilhos ]^ ^ ,4  kg

W eight of front seat(s) (complete w ith supports and rails, out of the car) kg

31) Material do para-choque dianteiro 
Front bum per material

32) Material do pàra-choque traseiro 
Rear bum per material

aço
steel
aço

Peso
Weight

steel Peso__
Weight

6.6 kg
6 .6 kg
7,2 kg 
7.Ü kg

33) Ventilaçào: sim/nào Sim fventilaçâo forçada normal de serie)
V entila tion : yes/no Yes (forced air ventilation is standsurd in the series)

Pagina 2
Page 2



58 4 9 '

DIREÇÀO /  STEERING

40) Tipo - 
Type

41) S ervoA ssis ténc ia . 
Servo assistance

JîSA ? Transfert en Gr,A

C re m a lh e ira ____________ ____________ __
Rack and p in io n

Nao

SUSPENSÀO /  SUSPENSION
45) Suspensâo dianteira (foto D) Tipo de mola Me Pherson - Helicoidal

Front suspension (photo D) Type of spring Mo Pherson - Coil
46) Numéro de amortecedores 

Number of shock absorbers

47) Suspensâo traseira (foto E) T ipo de mola 
Rear suspension (Photo E) Type of spring

48) Numéro de amortecedores 
Number of shock absorbers’

(dois)
(two) I

Eixo rigido oscilante - Helicoidal 
Rigid swing axle - Coil

49) Sistema de fixaçào das rodas 
Method o f fixa tion  of wheels

2 (twoj 
4 parafusos M 12 x 1,5
4 bolts M 12 X  1.5

FREIOS /  BRAKES

50) Metodo de operaçâo. 
Method of operation

Hidraulico - circuito duplo em diagonal 
Hydraulic - diagonal dual circuit

51|\S ervo-fre io  (se previsto) Tipo:
; Servo assistance (if fitted) Type:

7 pnl-7 inches
ûmero de cilindros-m estres 
umber o f master-cylinders

um)
one)

duplo
Tanden master cylinder

53) Numéro de c ilind ros por roda . 
Number o f cylinders per wheel

54) Diâmetro 
Bore

Freios a Tambor /  Drum brakes

55) Diâmetro interno 
Inside diam eter

56) Numéro de sapatas por fre io 
Number of shoes per brake

57) Superfic ie de frenagem por freio 
Total area per brake

Freios a Disco /  Disc brakes

58) Largura das pastilhas 
W idth of brake lin ings

59) Numéro de pastilhas por fre io 
Number o f pads per brake

60) Superfic ie de frenagem por freio 
Total area per brake

DIANTEIRO/FRONT TRASEIRO/REAR

1 1
1 1

44 mm 14,20 mm
UU mm 14.29 mm

180 mm
180 mm
4
4

2148 cm
148 sq.cm

61,75 mm _

61.75 mm 
4
4

2105 cm
105 sq.cm

Pagina 3 
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MABCA MAKE Yol_kswa£en_

MOTOR /  ENGINE

Mode

65) Diàmetro 
Bore

67) Curso 
S troke '

TQfS nun

Fassa t 321 -  TS m

PISA - Transfert en G r A
5 8 4  9

79.5 mm
80 + 0,2 nun
80 + 0.2 nun

68) C ilindrada total
Total cylinder-capacity '

1588 cm
1588 cc

69) C ilindrada maxima autorizada 1594 cm" 
M aximum cyiinder-capacity allowed 1594 cc

70) Cabeçote: material fundido em liga de aluminio71) Nùm ero_____ l(uni)
Head; material cast in alluminium alloy Number l(one)

4 raoenteS| nura jjesmo
72) T ipo da arvore de manivelas piano e 5 munhoes________ Fundido/Forjado f o r  jado

Type of crankshaft 4 conrod jpurnals pn the same Moulded/stamped forgedlevel and 5 crankshaft journals
73) Nùmero de mancais de apoio da arvore de manivelas_______________________5 ( c in c o )

Number o f crunkshaft main bearings 5 ( f i v e )

74) D iàmetro maximo dos mancais da biela na arvore de manivelas 
Maximum diam eter of the big end journal

75) Cabeça da biela: Tipo
Connecting rod big end type

cabeça aberta
open head

76) Material das capas de mancal de apoio 
Material of bearing cap

77) Material do volante do motor 
Material of flywheel

_________45>97 nun
45 .97 nun

diàmetro 49,Ol6 mm 
diam eter 49.016 mm

ferro fundido cinzento 
gray cast iron
ferro fundido cinzento

78) Material da ârvore de manivelas_ 
C rankshaft material

gray cast iron 
aço forjado

79) Material da biela
Connecting rod material

forged steel 
aço forjado
forged steel

80) Sistema de lubrificaçào: càrter seco —  càrter ùm ido um ido 
Lubrifica tion  system: dry-sump - oil in sump w e t

81) Nùmero de bombas de ôleo_ 
Number o f oil pumps

l ( u m ^  
1 ^o n e j

Motor de 4 tempos /  4 stroke engines

82) Nùmero de àrvores de comando de vàlvulas 
Number o f camshafts

I f u m ^  
1 (o n e ;

Localizaçào no cabeço te  
Location i n  c y l in d e r  head

83) Sistema de com ando da àrvore de comando de vàlvulas por correia dentada 
Type o f camshaft drive by too the belt

84) Sistema de comando de vàlvulas_ 
ty p e  of valve operation

85) Nùmero de vàlvulas de admissào por c ilindro  
Number of in let valves per cylinder

86) Nùmero de vàlvulas de escapamento por c ilindro  
Number o f exhaust valves per cylinder

direto por cames
direct driven by cams
1 (uma^_________________
1 (one)
1 (uma) _______

87) Nùmero de distribuidores_ 
Number of d istributors

1 (o n e )

1 ju»")
1 oneT

88) Nùmero de vêlas por cilindro
Number of spark plug per cylinder

1 (uma)
1 (one)

Pagina 4
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MARCA MAKE Volkswagen Modeio.Model Passat 3 2 1  - TS n°

TRANSMISSÀO AS RODAS /  DRIVE TRAIN

58 4 9

Embreagem /  C lutch

90) Nùmero de d iscos. 
Number of plates

FISA ? Traffl^erl en Gr.A

1 ^um) 
1 ( Tone
mecanico91) Sistema de comando _____

Method of operating c lutch m e c h a n ic a l

Caixa de mudanças /  Gear-box

92) Contrô le manual, marca_________  V o lksw agen
Manual type, make

93) Numéro de marchas à trente

Volkswagen 
4 (quatro)

Number of gear-box ratios forward 4 ( f o u r )

94) Caixa automàtica, marca 
Autom atic, make

95) Numéro de marchas à trente 
Number of gear-ratios forward

nâo aplicavel ’ I ,

not applicable 
nâo aplicavel
not applicable

96

M ANUAL/MANUAL

Relaçào
Ratio

N°dentes 
Nr teeth

AUTOMATICA/AUTOUATIC

Relaçào
Ratio

N°dentes 
Nr teeth

SUPLEMENTAR MANUAL/AUT0MÀT1CA/SUPP. MANUAL/AUTOMATIC

Relaçào
Ratio

N°dentes 
Nr teeth

Relaçào
Ratio

N^d entes 
Nr teeth

2

3

4

5

3.45
3.45
1.94
1.94
1.29
1.29 
0,91 
0.91

11/38
11/38
18/35
18/35
28/36
28/36
30/33
30/33

Ré/Rev.
3 .17
3.17

12/38
12/38

i'i Imlc

97) Sobrem ultip licaçào tipo  nâo aplicavel 
Overdrive type n o t  applicable

98) Nùmero de dentes. 
Number of teeth

nâo aplicavel
not applicable

99) Relaçào. 
Ratio

nâo aplicavel

100) Marchas à trente com sobrem ultip licaçào
Forward gears on which overdrive can be selected

not applicable 
nâo aplicavel
not applicable

Eixo m otriz /  Final drive

101) T ipo do eixo motriz 
Type of final drive

mecanico

103) Numéro de dentes 
Number of teeth

mechanical 
..St/37______
9 /37

Engrenagens coni cas com 
102) T ipo do d iferencial dentes helicoidais 

Type of d ifferentia l Conical gears with bevel teeth
104) Relaçào de transmissào 4,111_____

Ratio 4.111

Pagina 5
Page 5



MARCA MAKE Volkswagen wodeio Model Passat 321-1̂ N __

Foto C /Photo C
FISA - Transfert en Gr.A

Foto D /Photo D

Foto F/Photo FFoto E/Photo E

(ë îT rR ^ I Foto H/Photo HFoto G/Photo G

Foto J/Photo JFoto I/Photo I

Pagina 6
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3 8 4  a

Ï3SA ? ÎTrâSsfert en Gr.A

Foto K/Photo K

Inform açôes suplementares 
A dd itiona l in form ations.

Diamètre total do disco de freio 
Total diameter of brake disc

239
239 mm

Diaraetro efetivo do disco de freio 
Effective diameter of braJce disc

192 mm 
192 mm

Espessura do disco de freio 
Thickness of braJce disc

12 mm 
12 mm

Distancia entre centre da roda traseira e a linha perpendicu­
lar da face externa do para-choque traseiro
Distance between the re«ir idieel centre and the perpendicular 
line of the external surface of the rear bumjjer

982 ram 

982 mm

entre o eixo dianteiro e a linha perpendicular da 
do para-choque dianteiro

between the front axle and the perpendicular line 
bumper external surface

r/lUTO^

832 mm

832 ^mm

Pagina 7
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MAftCAMAKE _______ V o l k s ^ g e n _ Wo'3e<c Moaei Pass a t  TS— n' _

EISA - Trtuiiifert en Gr.A
^ 8  4  ^

COMPLEMENTO PARA OS GRUPOS 1 E 3 DO C.D.I

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

CAPACIDADES E DIMENSÔES /  CAPACITIES AND DIMENSIONS
13i-0 nun /  1340 mm

110) Bitola dianteira / Front track  --------------------  _ _ -----------

111) B itola traseira / Rear track  1346 mm /  1346 mm---------

112) Vào livre ao solo (para verificaçâo da bitola) diant. 162 mm - tras. 147 mm
Ground clearance (for verification of the track) front 162 mm -  re é ir  147 nun

113) A ltura total do veiculo 
Overall height of the car

1355 nun
1355 flnu

114) Capacidade do reservatorio de combustivel (inclu indo a reserva)_ 
Fuel tank capacity (including reserve)

115) Numéro de lugares 
Seating capacity

5 (cinco) 
5 (five)

116) Peso 
W eight

45 litres
45 litres

828 kg 
828 kg

ACESSÔRIOS E FORRAÇÔES /  ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120) Aquecimento interior: Sim - Nào Nao
Interior heating: Yes - No No

121) Ar condicionado (sob opçâo): Sim - Nào______Sim___________
Air cond ition ing  (in option): Yes - No Yes

122) Bancos diante iros: Tipo 
Front seats: type

123) Bancos traseiros: Tipo_
Rear seats: type

individual, regulavel e reclinavel 
individual, adjustable and reclining
inteiriço ecun encosto fixo__________
one-piece, with fixed backrest

RODAS /  WHEELS

124) Material_ 
Material

ago
steel

125) Peso un ita rio  (roda nua) 
Unitary weight (bare wheel)

7,7

126) Diâmetro do aro 
Rim diameter

7.7
3 2 9 ,4  mm

127) Largura do aro (tala) 
Rim w idth

329.4 nun 
127 mm
127 nun

kg (tolerância ±  5%) 
kg (tolerance ±  5%)

SUSPENSAO /  SUSPENSION

130) Estabilizador d ianteiro (se previsto) Sim
Front stabilizer (if fitted) Yes

131) Estabilizador traseiro (se previsto) Sim
Rear stabilizer (if fitted) yes

Pagina 6
Page 8



MARCA MAKE Volkswagen

MOTOR /  tNG INE

Modelo,Model P a s s a t  3 2 1  — 7^  r

5  8 4  »
U S A  - transfert en u i .a

135) C ilindrada por c ilind ro  / Capacity per cylinder

136) Camisas: sim - nào
Sleeves: yes - no —  —

■/-397 cc
nao
no~“

137) Numero de o rific ios  de admissâo por c ilindro  
Number of in let ports per cylinder

138) N iim ero de o rific ios  de escapamento por c ilindro  
Number of exhaust ports per cylinder

139) Taxa de compressào
Compression ratio '  --------

1 (um)
1 (one)
1 (um) 
i (one)
7,8 : 1

140a) Volum e da câmara de combustâo (m in im o)
Volum e of the com bustion chamber (m inim um )

140b) Volum e da câmara de combustâo no cabeçote 
Volum e of com bustion chamber in head ~

~77W 

58, Oh cm~
58.04 cc

cm

141) Espessura da jun ta  do cabeçote 1 ,8 5  + 0 ,0 5  mm
Thickness o f head gasket inter tightened Ï . Ü 5 + 0 .O5 mm-------------

142) Pistào, material liga de aluminio com reforço de aço 
Piston, material alluminium alloy with steel reinforcement

P/ £■ + 0;5 
^  ~  0.6

143) Numéro de anéis de pistâo 
Num ber of rings

3 (très)
3 (three)

cabeça do pistâo 4 l ,7  + 0 .1  mm 
Distance from  gudgeon pin center line to highest point of piston crown ~ZTl .7  + 0 1 mm

145) Capacidade de lubrificante 
Capacity, lubrifican t

3 litres

146) Radiador de ôleo: sim - nâo 
Oil coo ler: yes - no

3 litres
nao

147) Capacidade do sistema de arrefecimento 
Capacity of coo ling  system

148) Ventilador (se previsto), diâmetro 
Cooling fan (if fitted), diameter

149) Numéro de pâs do ventilador
Num ber of fan blades-------------------------------

no
5,1 litros
5.1 litn’es 
280 mm
280  mm

4

Material Polipropileno 
Material Polypropylene

(quatro)
(four)

150) Mancais de apoio da arvore de manivelas. tipoPranUchoft moi.,      ̂ ^ . ptir », 1 QOSCrankshaft main bearings, type

151) Peso do volante (nu)
W eight of flywheel (clean)'

s h e l ls
6 .8 0 0 kp

Diâmetro 5 4 ,0 1 6  +  0 .0 4 2 mm
split bearing Diameter 5 4 .0 1 6  + o !o 4 2J2hAl 1 c — ^ mm

152) Peso do volante com coroa de partida 
W eight of flywheel with starter ring

153) Peso do volante com embreagem 
W eight of flywheel with clutch

154) Peso da ârvore de manivelas 
W eight of crankshaft

155) Peso da biela
W eight of con-rod

6 .800 kg 
7 , ^  + Q>76 kg
7 . 60 + 0 .7 6 kg
11.220 + 1,112 kfi
11.220 + 1.112 kg
12,160  kg

156) Peso do pistâo com pino e anéis 
W eight oil p iston w ith rings and pin

12.160 kg
0 .6 5 0 + 0 .0 6 5 kg 
0 .6 5 0 + 0 .0 6 5 kg
0,510 kg_______
0 .5 1 0 kg

Pagina 9
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'.'A R C A M \K E   WcKlflO Mcdei *■<^■'•'21 J .4 ^  ._  _  N- -  5  g

" ‘ ITSA - Transfert en Gr.A
ADMISSAO /  INLET

160) Material de co le tor de adm issào l i g a  de a lu n â n io _______________________
Material of inlet manifold a llu m in iu m  a l l o y  » ,

'ti + I34 ^ - n™
161) Diâmetro exterior das valvulas  _____________________________ -  0 ,2 __________

Outside diam eter of valves + 0 . 134 ^
162) Levantamento maximo das valvulas 1 0 ,3 nun

-  0 . 2

Maximum valve lift 10.3 mm

163) Numéro de molas por valvula 2
Number of springs per valve Z

164) Tipo de mola _____________________ h é l i c o ï d a l

{vwo)

Type of spring ~  c o i l

165) Folga teôrica para a mediçâo da d is tribu içâo  0_
Theoretical tim ing clearance 0

166) Avanço da abertura (com folga teôricg): 4° 0Q'
Valves open at (with tolerance for tappet clearance indicated) Ii°o o '

167) Retardo de fecham ento_____________4 6 °0 0 '
Valves close at 4 6 ° 0 0 '

ESCAPAMENTO /  EXHAUST

170) Material do co le tor de escapamento f e r r o  fu n d id o
Material of exhaust manifold c a s t  i r o n

171) Diâmetro externo das va lvu las______ 31 + 0>3 nun
Outside diam eter of valves 31 + 0.3 mm

172) Levantamento maximo das valvulas 10»3 mm ^ --------
Maximum yalve lift 10.3 mm i ' y r  1 r. . .  .

173) Numéro de molas por valvula 
Number of springs per valve

f . i .s. a .

^ C i^ T O tS Ô ® ^
h é l i c o ï d a l174) Tipo de mola ________________ __________

Type of spring c o i l

175) Folga teôrica para a mediçâo da d istribu içâo ______________________
Theoretical tim ing clearance

176) Avanço de abertura (com folga teôrica) 44 °00 *
Valves open at (w ith tolerance fo r tappet clearance indicated) 44*^00'

177) Retardo de fecham ento_____________ 6° o o '
Valves close at W oO '

ALIMENTAÇÀO POR CARBURADORES /  CARBURATION

1801 Numéro de carburadores 1 fum )
Number of carburettors 1 (o n e )

181) Tipo a s p ira ç â o  desce n d a n te  de c o rp o  d u p le
Type two s ta g e  down d r a f t

182) Marca S o le x 183) Modelo 32/35  d id t a
Make S o le x Model 32/35  d id t a

184) Numéro de passagens de mistura por carburador 2 ( d o is )
Number of m ixture passages per carburettor 2 ( tw o )

Pagina 10 
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M A .K A  MAKF ► o ' * . K ; >  A* Ki“i aj:_ s21 -  iS  N= 

J5SA - Transfert en Gr.A
t 8 â 9 ^ ;

32/35  + 0,1  mm 

3 ^ 3 ^ +  0 .1  mm

186) Diàmetro do venturi no ponto màximo de estrangulamento 2 4 /2 ?  mm______

185) Diàmetro da saida do carburador
Flange hole diameter of exit port of carburettor

M inim um  diam eter of venturi 

Injeçâo (se prevista) /  In jection (if fitted)

24/27 mm

187) Marca da bomba 
Make of pump

Nao a p l ic a v e l

188) Numéro de pistôes 
Number of p lungers"

N o t a p p l ic a b le  

Nao a p l ic a v e l
N o t a p p l ic a b le

189) M odelo ou tipo  da bomba 
Model or type of pump

190) Numéro tota l de injetores 
Total num ber of in jectors

191) Localizaçâo dos in jetores 
Location of in je tors

192) Diàmetro do tubo  de admissào no ponto de passagem mais estreita 
M inimum diam eter of in let pipe

i\ao a p i ic a v e j.  
N o t a p p l ic a b le

Nao a p l ic a v e l
N o t a p p l ic a b le

Nao a p l ic a v e l
N o t a p p l ic a b le

ACESSÔRIOS DO MOTOR /  ENGINE ACCESSORIES

195) Bomba de gasolina - mecànica e/ou elétrica 
Fuel pump - mechanical and/or electrical

196) Numéro 
Number

197) T ipo do sistema de igniçâo 
Type of ign ition system

198) Numéro de bobinas
Number of ign ition  coils

199) Gerador: tipo 
Generator: type

a l te r n a d o r

200) Sistema de acionamento 
Method of drive

201) Bateria / Battery
a) V o ltagem _________ _

Voltage

a l t e r n a t o r

c o r r e ia
b e l t  

12 (d o z e )
12  ( tw e lv e )

m ecanica
m e ch a n ica l

1 (uma) 
1 (o n e )

b a te r ia

Nûmero
Number"

1 (um)
1 (o n e )

b) Localizaçâo co m p a rtim e n to  do motor \  
b) Location e n g in e  com par tm e n t

205) Ârvore de com ando de vâlvulas I Camshaft 

R: C entro /C enter

Ressalto de admissào 
Inlet cam

S =29»3 m m_____pol
29 .3

T =19»û_fTim___ _pol
IQ .O

U 3̂8 ,û _ m m ____.pol
38.0

Ressalto de escapamento 
Exhaust cam

S = 29,3  m m  pol
29.3  inches

T = 19» g m m ------- .pol
10.0  inches

U = 30 f 0  m m ____ .pol
38.0  inches
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MARCA MAKE _ V ^o lt<sw agen __________ Morielo Model  P a s s a t  3 2 L - r —IS- N"- ^

0 0  4 »

TRANSMISSÀO ÀS RODAS /  WHEEL DRIVE Ï3SA • Transfert en Gr.A

Embreagem /  C lutch

210) Tipo I T y p e _____________________________ Seco /  D ry ------------------------------------------

211) Diâmetro / Diameter ______________________190 mm ^ 19P_imm

212) Diâmetro das guarniçôes: in te rn e  134 mm externe_____ 190 mm
Diameter ef lin ings: in terior 134 outside mm

213) Numéro de discos 1 (um)
Number of discs 1 (o n e )

Caixa de mudanças /  Gear-t>ox

215) Numéro de marchas sincronizadas à trente 4 (g u a t r o )
Number of forward synchronised ratios 4 (four)

216) Localizaçâo da alavanca de m udanças____ assoalho (tunel central)
Location of the gear lever j floor (central tunnel)

;• ’

217) Caixa automatica - localizaçâo da alavanca nao aplicavel
Autom atic gear-box - location o f gear lever n o t  a p p l ic a b le

218) Sobrem ultip licaçâo - tipo     nao a p l ic a v e l
Overdrive type n o t  a p p l ic a b le

219) Reiaçào de sobrem ultip licaçâo____________ nâo a p l ic a v e l
Overdrive ratio n o t  a p p l ic a b le

Elxo m otriz /  Final drive

220) Tipo do diferencial auto-blocante (se previsto) nâo a p l ic a v e l
Type of lim ited slip  differential (if provided) n o t  a p p lic a b le

221) Numéro de denies da reduçào fina l________ 9/37_____________ o u _  3/4o
Number of teeth of final drive 9 /37  or £  / H o

222) Relaçâo de transmissào da reduçâo final 4 .1 1 1
Final drive ratio 4 .1 1 1  4 i.

AUTO^

Pagina 12
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MARCA MAKE  Volkswagen_____  Modeio/Modei Passat 321 - TS no ^ ^ Q ~

FISA • T ra n s fe r t  en  Gr.A

Foto K/Photo K Foto L/Photo L

Foto M/Photo M Foto N/Photo N

Foto Q/Photo QFoto P/Photo P

Foto S/Photo SFoto R/Photo R

F.I.S.A.

■Â J:'A U TO f0^^
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MARCA.MAKE Volkswagen Modelo Model Passat 321 - TS

Desenho dos orificios, 
do co le to r deMdmissao, 
lado do cabeç 
com  dimensc
Draw ing inlet m) 
of cyiinderhead. 
w ith  dimensions

yfoid ports, side

Desenho dos onfic ios de admissàc 
no cabeçote, na face do coletor. 
com  dimensôes
Draw ing o f entrance to inlet port 
o f cyiinderhead. 
w ith  dimensions

Desenho dos orific ios do coletor 
de escapamento, lado do cabeçote 
com  dimensôes 
Draw ing of exhaust m anifold ports, 
Side o f cyiinderhead. 
w ith  dimensions

Desenho dos o rific ios de 
escapamento no cabeçote, 
na face do coletor. 
com dimensôes
■Drawing of exit to exhau^ 
cyiinderhead. 
w ith  dimensions

) r t
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MA ne A
58 4 9

Desenho dos orific ios, 
do  co le to r de admissâo. 
lado do cabeçote. 
corn dimensôes
D raw ing  in let m anifold ports, side 
o f cylinderhead. 
w ith  dim ensions

jTSA - Transfert en Gr.A

. 0 /  I
\\

/  i

R 14,5im

V

29 3 
^----

a

Desenho dos orific ios de admissâo 
no cabeçote, na face do coletor. 
com  dimensôes
D raw ing  o f entrance to  in le t port 
o f cylinderhead. 
w ith  d im ensions

R 15,051m

!

.3,9™°

34 na 15,051m

D esenho dos o rific ios do  co le tor 
de escapamento, lado do cabeçote 
com  dimensôes
D raw ing  o f exhaust m anifo ld  ports, 
s ide  o f cylinderhead. 
w ith  d im ensions

Desenho dos o rific ios  de 
escapam ento no cabeçote, 
na face  do coletor. 
com  dim ensôes
D raw ing  o f exit to  exhaust port
cylinderhead.
w ith  d im ensions

R 111 111

R 131m

R 13im

R 12.5im

L iH
1 '

1 1
33 ™ 

--------- ►
\ r_
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MARCA/MAKE V o lk s wagen

Foto T /Photo T

Modelo/Model Passat 321 - TS N °

EISA ? Transfert en Gr.A
Foto U/Photo U

m

Informaçôes ad ic iona is 
A dd itiona l in fo rm ations

Foto W /Photo W

Posiçâo das marchas 
Gear change gate

0  © © 0
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E îS A
. T t a n s ie r t e tt Ü r .À

C B A hom oioflaçao N'
F I A - Récognition

5 8 4  9_'  ̂
? 0 1 y

CONFEDERAÇÀO BRASILEIRA DE AUTOM( ISMO
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUT )BILE

FICHA DE EXTENSÀO DE HOMOLOGAÇÂO 
BOOK OF EXTENSION O f RECOGNITION

/^nMPHRMF ANEXO J DO CÔDIGO DESPORTIVO INTEF ftc lO N A L  
IN ACCORDANCE TO THE APPENDIX J OF THE INTERNATION^ SPORTING CODE

M arca/M ake

Nùm eros de série relal.vos às m odificaçôes d e s c ^ ^ :
Serial numbers in accordance to the described modifications

Data da entrega dos pnmeiros veiculos fabricados corn as rnodificaçoes ,
Date of delivery of the first vehicles made with the modifications

Denom inaçâo comercial ^  ons
Com m ercial name after use of modifications J

- J hnm ninnarao deve ser considerada como. variante •

I S  i S S n “  i t - . n . ™  '

'\2 \ Passat TS
M odelo /M odll

Chassi/ 
Chassi 
Motor 
Engi

roceria
achwork

novembro 19 79

i.w in 9 0 i Listâ

das modificaçoes 
riptiûn of the modifications;

P a ra - b r is a  la m in a d o , o p f to n a lItem
t i o n a lL a m in a te d  w in d s c re e n

I'kv r -

Hom ologaçâo valida a partir de 
R ecognition valid as from

Signature and stamp of N.S A 
Assinatura e canmtio da 

Autoridade Esportiva Nacional

Signature and stamp of F .1A 
Assinatura e carimt)0 da F .IA

p.fw s a H o  TEcmco despottivo
VCIONAL



USA  ? Transfert en Gr.A
C B.A - Homologaçào

F I A - Recognition NS
_ 5 1 i l  :  
0 2 / 0 2  »

CONFEDERAÇÀO BRASILEIRA OE AUTOMOBILISMO 
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

FICHA DE EXTENSAO DE HOMOLOGAÇAO 
BOOK OF EXTENSION OF RECOGNITION

CONFORME ANEXO J DO CÔDIGO DESPORTIVO INT^ 
IN ACCORDANCE TO THE APPENDIX J OF THE INTERNATK

M arca /M ake . V o lksw agen

Numéros de série relativos às modificaçôes descritas:
Serial numbers In accordance to ttie described modifications:

Data da entrega dos primeiros veiculos fabricados corn as modifie 
Date Of delivery of the first vehicles made with the modifications

Denominaçâo comerclal apos apllcaçâo das modificaçôes 
Commercial name after use of modifications

Esta extensâo de homologaçào deve ser considerada con^ W an te  - evoluçào normal do tlpo 
This extension of recognition must be considered as: vadfi normal evolution of the type

Homologaçào valida a partir de 
Recognition valid as from

CIONAL 
SPORTING CODE

,321 -  P assa t TS
Model

Vo!ksw aeenarrocena
is/Coachwork

Volkswaper.

novem bre ig72
November

Sero a l te ra c o e s
W ith o u t a l t e r a t io n s

Descriçao das modificaçôes: 
Description of the modifications:

p a ra  cabeça in c o rp o ra d o ,  o p c io n a l.  Peso 1 4 ,4  kg  
th  in c o rp o ra te d  haed r e s t r a i n t ,  o p t io n a l . W e ig h t 14.4 kg

I te m  30 : Banco com enc 
S e a t b a c k re

Signature and stamp of N.S.A.
Assinatura e carimbo da 

Autondade Esportrva Naclonal
Signature and stamp of F I A 
Assinatura e canmbo da F IA

3NSELH0 ^ C N IC O  D E S P O R T iy p ^ ^ C IO j^ ^

i ’ Auui NS'  U A i n ^ ----



58 A 9
C B.A - Homologaçào N '   __

F I.A. - Recognition Q J  ̂ Q 3 V

CONFEDERAÇÀO BRASILEIRA DE AUTOMOBILISMO 
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

FICHA DE EXTENSÀO DE HOMOLOGAÇÀO 
BOOK OF EXTENSION OF RECOGNITION

CONFORME ANEXO J DO CÔDIGO DESPORTIVO INTERNACIONAL 
IN ACCORDANCE TO THE APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

M arca/M ake. V o lksw agen M odelo /M odel. 3 2 1 -P a ssa t TS

Numéros de série relatives às modificaçôes descritaç:
Serial numbers in accordance to the described modifications:

Chassi/Carroceria Volkswagen_
Chassis/Coachwork
M o to r_______________ V o lksw agen
Engine

Data da entrega dos primeiros veiculos fabricados com as modificaçôes 
Date of delivery of the first vehicles made with the modifications

dezem bro

Denominaçào comercial apos aplicaçâo das modificaçôes 
Commercial name after use of modifications

Sent a lte ra c o e s
December

i975_
75

W ith o u t a l t e r a t io n s
Esta extensâo de homologaçào deve ser considerada como: variante - evoluçâo normal do tipo 
This extension of recognition must be considered as: variant - normal evolution of the type

Homologaçào vàlida a partir de 
Recognition valid as from

«1. Win 1981 . t 9 .
19

. Lista . 
List

Descriçào das modificaçôes: 
Description of the modifications:

I te m  120; O p c io n a l

Signature and stamp of N.S.A.
Assinatura e carimbo da 

Autoridade Esportiva Nacional
)IVSELHO TÈCNICO DESPORTJVO ^ A C IO I^

Signature and stamp of F I.A 
Assinatura e carimbo da F I A

C A R M i N i  M À 1 Ü A  - PresidenU



C B.A - Homologaçao N';
F.I A - Recognition N‘'

04  /  0 4 Ï

CONFEDERAÇÂO BRASILEIRA DE AUTOMOBII.Ii fO 
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOM^ -E

FICHA DE EXTENSÂO DE HOMOLOGAÇAO 
BOOK OF EXTENSION OF RECOGNITION

CONFORME ANEXO J DO CÔDIGO DESPORTIVO INTER! 
IN ACCORDANCE TO THE APPENDIX J OF THE INTERNATION/

M arc a /M a k e . V o lksw agen

Numéros de série relatives às modificaçôes descritas:
Serial numbers in accordance to the described modifications:

Data da entrega dos primeiros veiculos fabricados com as modilicaç 
Date of delivery of the first vehicles made with the modifications

Denominaçâo comercial apos aplicaçào das modificaçôes 
Commercial name after use of modifications

Esta extensào de homologaçao deve ser considerada corn 
This extension of récognition must t>e considered as: vari

NAL 
ORTING CODE

3 2 1 -P a ssa t TSM odelo/

roceria V olksw agon 
oachwork

Volkswagen

19 7 7
A u g u s t

m a lte ra ç o e s
w i th o u t  a l t e r a t io n s

nte “ evoluçao normal do tipo 
brmal évolution of the type

Descriçâo das modificaçôes: 
Description of the modifications:

Item 221; 9/40 /  9,

Item 222: üÆ&ittgsp

i • i • s. .

Homologaçao valida a partir de 
Recognition valid as from

Signature and stamp of N.S.A.
Assinatura e carimbo da 

Autoridade Esportiva Nacional y
TECNICO DESPORTIVO,, l\IApl0NAL

O d h M i  iTE - Presidents

Signature and stamp of F I A 
Assinatura e carimbo da F I.A


